
 

 

Ürünün renk, desen, aksesuarları bu resme göre farklılık gösterebili
Kraft markası, bu üründe ve renklerde değişiklik hakkını saklı tutar.

r.

 

Aircool Kanguru
Kullanım Klavuzu

ÖNEMLİ! DİKKATLİ BİR ŞEKİLDE OKUYUN VE İLERİDE
BAŞVURMAK ÜZERE SAKLAYIN.

IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR
FUTURE REFERENCE WARNING

Model No: 2530
05.26.009 / 05.26.010 / 05.26.011 

EN 13209-2:2015



 

 

 

 

 

 

 

 

Kraft AirCool 3’ü 1 Arada Bebek Kangurusu, 4+ aydan itibaren maksimum 15 kg’a kadar 
kullanılabilir. 
Bebeğiniz büyüdükçe ergonomik yapısı sayesinde kolayca ayarlanabilir.

İç kısmı yumuşak, dış yüzeyi hava alabilen kumaştan üretilmiştir,
bu sayede terlemeyi azaltır.
Ayarlanabilir bel kemeri ve dolgulu omuz askıları sayesinde ebeveynler için konforludur.

İki pozisyonlu oturma yeriyle farklı yaş ve ihtiyaçlara uyum sağlar. Farklı vücut tiplerine ve yaşam 
tarzlarına uygun olarak tasarlanmıştır.

UYARILAR!

ÖNEMLİ GÜVENLİK UYARILARI!

DİKKAT! HATALI VE TALİMATLARA UYULMAYAN KULLANIMLARDA DÜŞME 
VE BOĞULMA TEHLİKESİ OLUŞABİLİR!
• Kullanım talimatlarına har�yen uyulmaması gerekmektedir.

• Uyarıların dikkate alınmaması ve talimatlara uyulmaması ciddi kazalara veya ölüme sebep 
olabilir.

• Bu ürünü yalnızca 4 + ay üzeri ve maksimum 15 kg kadar olan çocuklarda kullanınız.

• Küçük çocuklar taşıyan kişinin bedenine fazla sıkı konumlandırılırsa nefes almakta 
zorlanabilirler.Kemerleri sıkarken baş hareketine imkan verecek şekilde ayarlamaya dikkat 
edin.

• Bebeğinizin yüzünün kapanmadığından emin olun.

• Taşıyıcı kullanırken bir kolunuzla her zaman çocuğunuza destek olunuz.

• Taşıyıcı kullanabilmek için çocuğunuzun kafasını dik tutabilecek erişkinliğe gelmiş olması 
gerekmektedir.

• Her kullanımdan önce tüm kemerleri kontrol ediniz.

• Boğulmayı önlemek için plastik parçaları çocuklardan ve bebeklerden uzak tutunuz.

• Düşük doğum ağırlıklı bebekler ve tıbbi sorunları olan çocuklar için, ürünü kullanmadan 
önce sağlık uzmanından tavsiye alınması şiddetle tavsiye edilir.

• Ürünü kullanırken çocuğunuzu devamlı izleyiniz, gözetimsiz bırakmayınız.

• Dengeniz çocuğunuz ve sizin hareketlerinizden olumsuz etkilenebilir.

• Öne ve yana doğru eğildiğiniz veya yaslandığınız zaman dikkatli olunuz.

• Bu taşıma aracı spor aktiviteleri sırasında kullanımı uygun değildir.

Kraft AirCool 3’ü 1 Arada Bebek KanguruTR

Taşıyıcının kemer sıkılık ayarlarını doğru yaparak bebeğinizin sırtının dik konumda
olduğundan emin olunuz.



 

 

 

 

 

 

 

• Bu ürün yalnızca yürümekte olan yetişkinler tarafından kullanılmak üzere tasarlanmıştır.Egzersiz, 
spor veya yemek yapmak gibi yorucu aktiviteler yaparken kesinlikle kullanılmamalıdır.

• Eğilirken kesinlikle belinizle eğilmeyin, dizleriniz üzerinde eğilin ki bebeğiniz taşıyıcıda güvenli 
bir şekilde durmaya devam etsin.

• Bebeği taşıyacak kişi alkol veya ilaç etkisi altındayken ya da yorgunluk veya ağrı çekerken ürün 
kullanılmamalıdır.

• Bebeği taşıyacak kişi sırt, bel veya benzeri �ziksel sorunlar yaşıyorsa ürün kullanılmamalıdır.

• Ürün kullanılırken bebeğinizin bacaklarının 2 yandan sarkması, taşıyan kişiye gerekli derecede 
yakın olması ve ürüne dengeli bir şekilde ortalanarak oturtulması gerekiyor, yastık veya destek 
eklemeyiniz.

• Çocuğun bacak açıklığından düşmemesi için bacak açıklığının çocuğa zarar vermeyecek şekilde 
minumun açıklıkta ayarlanması gerekiyor.

• Bebeğinizi ilk kez oturtacağınız zaman, lütfen bebeğinizi gerçekten taşıyıcıya yerleşmeden önce 
yeterince pratik yapın veya birinden yardım isteyin.

• Taşıyıcıyı vücudunuza bağlarken veya sıkarken, bebeğinizi her zaman destekleyici bir elinizle 
sabit tutun.

• Mümkünse, taşıyıcınıza ve/veya çocuğunuza tam oturması için son ayarlamaları yapmak üzere 
bir ayna kullanın.

• Ürünü kullanmadan önce taşıyıcıyı güvenli bir şekilde giydiğinizden ve kemerlerinin doğru 
takıldığından emin olunuz.

• Dahili ortamdaki tehlikelerin farkında olmalısınız. Örneğin ısı kaynakları, sıcak içeceklerin 
dökülmesi elektirikli ev aletleri vb.

• Ürün zamanla aşınabilir veya yırtılabilir. Her kullanımdan önce ürünün dikkatlice incelenmelidir.

• EKSİK PARÇA, YIPRANMA VEYA HASAR GÖRDÜĞÜ FARKEDİLİĞİ TAKDİRDE KESİNLİKLE 
KULLANILMAMALIDIR.

 

 
Taşıyıcının kemer sıkılık ayarlarını doğru yaparak bebeğinizin sırtının dik konumda
olduğundan emin olunuz.  

(6+ Ay) (12+ Ay)(4+ Ay)

KULLANIM ARALIĞI (EN FAZLA 15 KG)



 
Taşıyıcının kemer sıkılık ayarlarını doğru yaparak bebeğinizin sırtının dik konumda
olduğundan emin olunuz.  

 
Bebeğinizin bacaklarının aşağıdaki ilk görselde gösterildiği gibi durduğundan emin olunuz.  

 
Bebeğinizi doğru yerleştirdiğinizde uyluk kemiği diz eklemine kadar destekleniyor. Bacaklar ayrık olduğu, 
desteklendiği ve kalça kemiği sabit durduğu için kalça kemiğine oluşan baskı minimum seviyede olur.

Bebeğinizi doğru yerleştirdiğinizde uyluk kemiği diz eklemine kadar destekleniyor. Bacaklar 
ayrık olduğu, desteklendiği ve kalça kemiği sabit durduğu için kalça kemiğine oluşan baskı 
minimum seviyede olur.

Çocuğun güvenliğini sağlamak için bacak açıklığının 
minumum genişlikte ayarlamanız gerekmektedir. Bu nedenle 
ayarlama işlemi için üstteki talimatlar dikkate alınmalıdır.

ayak aralığı dar olan küçük
çocuklar için pozisyon
ayak aralığı dar olan küçük
çocuklar için pozisyon

ayak aralığı geniş  olan
büyük çocuklar için pozisyon

bacak aralığını gösteren şekil bu aşağıda belirtilen orjinalden alıntı düğmeleri
düzenledim fakat biraz daha değiştirilmesi gerekiyor

1 2

Bunu 2 kademe yapmak istiyoruz
allta orjinal görüntüsü var benzer 
şekilde yapabiliriz.

Çocuğun güvenliğini sa
minumum genişlikte ayarlaman
nedenle ayarlama işlemi için ütteki talimatlar dikkate
alınmalıdır.

2 kademeli olarak
resimlenecek.

1.Kademe dar 
   bacak ayarı

1 2

2.Kademe geniş 
bacak ayarı



 

 
 

 

 

 

 

Kanguru omuz askısının ve bel kemerinin bağlanması:

ÖNEMLİ:
Bebeğinizi önde taşıyacağınız tüm kullanımlarda öncelikle kemer ve kayış ayarlarınızı yapınız
ve ürünü üzerinize geçiriniz. Bebeğinizi taşıyıcıya yerleştirmeden önce mutlaka oturunuz ve
bebek omuz kemerlerini gevşeterek bebeğinizi taşıyıcıya yerleştiriniz.
Bir eliniz ile daima bebeğinizi desteklemeye devam ederken diğer elinizle omuz askılarını
geçiriniz ve yan kemerleri tokalarına takınız.

ÖNDE İÇE DÖNÜK KULLANIM (4 + AY)

Bunu 2 kademe yapmak istiyoruz
allta orjinal görüntüsü var benzer 

lamak için bacak açıklığının
likte ayarlamanız gerekmektedir. Bu

lemi için ütteki talimatlar dikkate



  

 
 

 

 
 

ÖNDE DIŞA DÖNÜK KULLANIM (6+ AY)

SIRTTA KULLANIM (12 + AY)
Gerekli kemer ayarlarını yaptıktan sonra bel kemerini takınız ve taşıyıcıyı sırt çantası gibi
sırtınıza geçiriniz. İkinci bir kişinin yardımı ile bebeğinizi taşıyıcıya yerleştiriniz ve yine yardım
alarak askı ve kemerlerin bebeğinizi doğru şekilde desteklediğinden emin olunuz.



Make sure to properly adjust the carrier's strap tightness so that your baby’s back remains
in an upright position.

 

 

 

 

 

 

 

Suitable for use from 4+ months up to a maximum weight of 15 kg.
Its ergonomic design allows easy adjustments as your baby grows.

The inner lining is soft, while the outer surface is made of breathable fabric to help reduce 
sweating.
Adjustable waist belt and padded shoulder straps provide comfort for parents.

With a dual-position seat, it adapts to di�erent ages and needs.
Designed to suit various body types and lifestyles.

Kraft AirCool 3-in-1 Baby CarrierEN

WARNINGS!

IMPORTANT SAFETY WARNINGS!

CAUTION!
THERE IS A RISK OF FALLING OR SUFFOCATION IF USED INCORRECTLY OR CONTRARY TO 
INSTRUCTIONS!

• Instructions for use must be followed precisely.

• Failure to heed warnings and follow the instructions may result in serious injury or death.

• This product is intended for use only with children over 4 months of age and up to a 
maximum weight of 15 kg.

• If young children are positioned too tightly against the carrier’s body, they may experience 
di�culty breathing.

• Be sure to adjust the straps in a way that allows for head movement.

• Ensure that your baby’s face is not covered.

• Always support your child with one arm while using the carrier.

• Your child must have developed the head control necessary to keep their head upright 
before using the carrier.

• Check all straps before each use.

• To prevent su�ocation, keep plastic parts out of reach of children and babies.

• For low birth weight babies or children with medical conditions, it is strongly 
recommended to consult a healthcare professional before using the product.

• Always monitor your child while using the product; do not leave them unattended.

• Your balance may be adversely a�ected by your movement and that of your child;

• Take care when bending or leaning forward or sideways;

• This carrier is not suitable for use during sporting activities.

• This product is designed to be used only by walking adults.



 

 
Make sure to properly adjust the carrier's strap tightness so that your baby’s back remains
in an upright position.  

Attaching the shoulder straps and waist belt of the baby carrier:

(6+ Mounth) (12+ Mounth)(4+ Mounth)

Inward Facing Carry

MAX 2O Min.
(-3 Mounth)

Inward Facing Carry Outward Facing Carry Back Carry

 

 

 

 

 

 

 

• Never bend at the waist while carrying your baby; instead, bend at the knees to ensure your baby 
remains safely positioned in the carrier.

• The carrier must not be used if the person carrying the baby is under the in�uence of alcohol or 
medication, or if they are feeling tired or in pain.

• The product must not be used if the person carrying the baby has back, waist, or similar physical 
problems.

• While using the product, do not add any pillows or supports.

• Ensure your baby’s legs hang down naturally from both sides, they are close enough to the wearer, 
and are properly centered and seated in the carrier.

• To prevent the baby from slipping through the leg openings, adjust the openings to the minimum 
size necessary, ensuring they do not cause discomfort to the child.

• When placing your baby in the carrier for the �rst time, make sure to practice beforehand or ask 
someone for assistance.

• When fastening or tightening the carrier to your body, always keep one hand supporting your 
baby.

• If possible, use a mirror to make �nal adjustments so that the carrier �ts both you and your baby 
properly.

• Before using the product, ensure the carrier is securely worn and that all straps are correctly 
fastened.

• Be aware of hazards in your environment, such as heat sources, hot liquids, or electrical appliances.

• The product may wear out or tear over time.

• It should be inspected carefully before each use.

• DO NOT USE THE PRODUCT UNDER ANY CIRCUMSTANCES IF ANY PARTS ARE MISSING, WORN 
OUT, OR DAMAGED.

USAGE RANGE (MAXIMUM 15 KG)



 

 
 

Attaching the shoulder straps and waist belt of the baby carrier:

To ensure your child's safety, the leg opening must be 
adjusted to the minimum appropriate width. Please follow the 
instructions above for proper adjustment.

ayak aralığı dar olan küçük
çocuklar için pozisyon
ayak aralığı dar olan küçük
çocuklar için pozisyon

ayak aralığı geniş  olan
büyük çocuklar için pozisyon

bacak aralığını gösteren şekil bu aşağıda belirtilen orjinalden alıntı düğmeleri
düzenledim fakat biraz daha değiştirilmesi gerekiyor

1 2

Bunu 2 kademe yapmak istiyoruz
allta orjinal görüntüsü var benzer 
şekilde yapabiliriz.

Çocuğun güvenliğini sa
minumum genişlikte ayarlaman
nedenle ayarlama iş
alınmalıdır.

2 kademeli olarak
resimlenecek.

 
Make sure to properly adjust the carrier's strap tightness so that your baby’s back remains
in an upright position.  

 
Ensure that your baby’s legs are positioned as shown in the �rst image below.  

 
The thigh bone is supported up to the knee joint.
Since the legs are spread apart and supported, and the hip joint remains stable, the pressure 
on the hip bone is kept to a minimum.

Position for smaller children 
with narrow leg spacing

Position for larger children 
with wider leg spacing

1.Stage narrow 
   leg adjustment 

1 2

2.Stage wide 
   leg adjustment



FRONT CARRY – OUTWARD FACING (6+ MONTHS)

 

 
 

 

 

 

 

Attaching the shoulder straps and waist belt of the baby carrier:

IMPORTANT:
For all front-carry inward-facing positions, �rst adjust the waist belt and shoulder straps, and 
then put the carrier on.
Before placing your baby in the carrier, make sure you are sitting down, and loosen the 
shoulder straps.

While continuing to support your baby with one hand, use your other hand to put on the 
shoulder straps and fasten the side buckles securely.

FRONT CARRY – INWARD FACING (4+ MONTHS)

Bunu 2 kademe yapmak istiyoruz
allta orjinal görüntüsü var benzer 
ekilde yapabiliriz.

ğlamak için bacak açıklığının
likte ayarlamanız gerekmektedir. Bu

lemi için ütteki talimatlar dikkate



  

 
 

 

 
 

FRONT CARRY – OUTWARD FACING (6+ MONTHS)

BACK CARRY (12+ MONTHS)
After making the necessary strap adjustments, fasten the waist belt and put the carrier on your 
back like a backpack.
With the help of a second person, place your baby into the carrier and again, ensure with 
assistance that the straps and belts are properly supporting your baby.



Temizlik önerisi: Temizlemeden önce iç kısımdaki sünger desteği çıkartınız. Ha f nemli bir 
bezle nazikçe silerek temizleyiniz ve çamaşır suyu kullanmayınız. Yalnızca ipe asarak 
kurutunuz ve tam kurumadan kapalı bir yerde muhafaza etmeyiniz. Ürünü ütülemeyiniz . 

 
 

  

Kullanım kılavuzunda belirtilen maddelere uyulmaması halinde oluşabilecek sorunlar garanti 
kapsamı dışında değerlendirilir.  

 

ÖNEMLİ:Kraft Tamir Bakım Servisi harici bir yerde yapılan bakım / onarım, ürünün
garanti kapsamından çıkmasına neden olur.

Cleaning Instructions:
Before cleaning, remove the inner foam support.
Gently wipe with a slightly damp cloth and do not use bleach.
Hang to dry only, and do not store the product in an enclosed area before it is completely dry. Do not iron the product.

Üretici Firma / Manufacturer:
Tuna Çocuk Gereçleri A.Ş.

Deri OSB, Lazer Sk No:5, 34956 
Tuzla/İstanbul

TEL: 0216 657 08 24 

Yetkili Servis / Authorized Service:
Atak Dış Ticaret A.Ş

Aytaç Mahallesi Dereboyu Caddesi 
No:44/1 Halkalı / İstanbul

TEL: 0212 696 25 35

Parakendeci / Retailer
Atak Dış Ticaret A.Ş

Büyükdere Caddesi Maya Akar Center 
NO:100 Esentepe Şişli / İstanbul

TEL: 0212 211 74 00

Any issues that arise due to failure to comply with the instructions stated in this user manual are not 
covered under warranty.

IMPORTANT: Any maintenance or repair performed by a party other than the authorized Kraft Service Center will void the 
product’s warranty.

 

Atak Dış Ticaret A.Ş adına Tuna çocuk gereçleri A.Ş �rması tarafından
BS EN13209-2: 2015 Bebek kanguru test standart larına

uygun olarak üretilmiştir.

This product has been manufactured by Tuna Çocuk Gereçleri A.Ş. on behalf of Atak Dış Ticaret A.Ş.,
in accordance with BS EN 13209-2:2015 baby carrier test standards.

Temizlik önerisi: Temizlemeden önce iç kısımdaki sünger desteği çıkartınız. Ha f nemli bir 
bezle nazikçe silerek temizleyiniz ve çamaşır suyu kullanmayınız. Yalnızca ipe asarak 
kurutunuz ve tam kurumadan kapalı bir yerde muhafaza etmeyiniz. Ürünü ütülemeyiniz . 

 
 

  

Kullanım kılavuzunda belirtilen maddelere uyulmaması halinde oluşabilecek sorunlar garanti 
kapsamı dışında değerlendirilir.  

 

ÖNEMLİ:Kraft Tamir Bakım Servisi harici bir yerde yapılan bakım / onarım, ürünün
garanti kapsamından çıkmasına neden olur.

Atak Dış Ticaret A.Ş adına Tuna çocuk gereçleri A.Ş �rması tarafından
BS EN13209-2: 2015 Bebek kanguru test standart larına

uygun olarak üretilmiştir.

This product has been manufactured by Tuna Çocuk Gereçleri A.Ş. on behalf of Atak Dış Ticaret A.Ş.,
in accordance with BS EN 13209-2:2015 baby carrier test standards.

Cleaning Instructions:
Before cleaning, remove the inner foam support.
Gently wipe with a slightly damp cloth and do not use bleach.
Hang to dry only, and do not store the product in an enclosed area before it is completely dry. Do not iron the product.

Atak Dış Ticaret A.Ş adına Tuna çocuk gereçleri A.Ş �rması tarafından
EN 13209-2: 2015 Bebek kanguru test standart larına

uygun olarak üretilmiştir.

This product has been manufactured by Tuna Çocuk Gereçleri A.Ş. on behalf of Atak Dış Ticaret A.Ş.,
in accordance with EN 13209-2:2015 baby carrier test standards.


